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«BOJIHBI» AHI'JIOSI3BIYHBIX 3AMMCTBOBAHUI B UCTOPUU HEMEIIKOI'O SI3BIKA

PaCCMOTpeHbI JBE prl’[HCﬁIﬂMe «BOJIHBI» AHTJIOA3BIYHBIX 33.1/[MCTBOB3.HI/I]>’I, OKa3aBIIXE CYNICCTBEHHOC BJIMSAHUE HA PA3BUTUE HEMEIIKO-
TO sA3bIKa, PACKPBIBACTCS UX cneumbyma " 3HAYUMOCTB IJIs1 FCpMaHCKOﬁ JIMHIBOKYJIBTYPBI.

B ucropun mo6oro s3bika ecTh (ha3bl, WA «BOJHBI,
3auMcTBOBaHUM. Da3a, U «BOJIHA», €CTh HEKWM 3Tal pas-
BUTHS SI3bIKa, B KOTOPBIH MPEANOYNUTAIOCh UM OBLIO BBI-
TOAHBIM 3aMMCTBOBATh CJIOBA M BBIPAXKEHHSA M3 KaKOTO-TO
OTIpeJIeNIEHHOr 0 SI3bIKa C TOYKH 3PEHUs CaMOyTBEepKIEHMUs,
CTaHOBJEHUs WIM OO0OTalleHus KyJbTYPhI-peUIIAeHTa
(KP) [1]. duaxponmyecku (haza IpeacTaBisieT coOoil eM-
KHI mpolecc, MPONODKAIUICA Kakoe-TO KOJINYECTBO
BPEMEHU M OXBATHIBAIOIININ ONpPEAEICHHBIE TAIbl B UCTO-
puu Hatuu. [Ipennonaraercs, 4to B IepUOJ ATUTEIBHOTO
3aMMCTBOBAHUS SI3BIKOBBIX €IMHHUI] U3 KAKOT0-JINOO S3bIKa-
JIOHOpa KCEHOAJIEMEHTHI YCIIEeBAIOT MOJTHOCTBIO aJalTHPO-
BaThCS K CUCTEME SI3bIKa-pPEeLUITHEHTA.

[ToHsiTHE «BOJH» OIIMOOYHO CBS3BIBAIOT C TEOpHEH
BOJIH HeMelkoro kommapatuBucta Horanneca IlImuara
(1843-1901 rr.), Gepymieil cBoe Ha4yajao B JIMHTBUCTHYE-
ckoit naneontosoruu. CornacHo yyenuto W. lllmMuara aua-
JIEKTHBIE Pa3INuus, BOSHUKIINE B MpefeaaxX NHA0EBPONen-
CKOTr'0 Ipasi3blKa, PaCXOAWINCH U3 SMULEHTPOB WHHOBALUMA
NMogoOHO «BOJHAM» Ha BojJe OT OpomreHHoro kamHs. Ilo-
HUMAaHUE € «BOJHBD) 3aMMCTBOBAHHUS, IOJ0XKEHHOE B
OCHOBY [TaHHOW CTaThH, HEM30EXHO CBA3aHO C (a30i MH-
TEHCHBHOTO 3aMMCTBOBAHHS JIEKCMUYECKOTO MaTepHaia M3
HEKOETO SI3bIKa-I0HOPa B SI3BIK-PELUIINEHT, OBIHUIBILEH B
ONPEAEIIEHHON Mepe Ha CI0BAPHBINA COCTAB MOCIEIHETO.

B HekoTopoM pone Bce 3aMMCTBOBAHHUS €CTh peaiu
KyneTypel-noHopa (KI). Vx noseinenne B KP muxryercs
OlpeieJIeHHBIMH  TIPe00pa30BaHMsIMH  COLMAIBHO-00MIeC-
TBEHHOTO, MOJIUTUYECKOT0, MPOMBIIUIEHHO-3KOHOMUYEC-
KOro mopsiaka M T.1. Jliobas WHHOBAaLWS WIM CTpaTerus
pa3BuTHsa co cTopoHbl KJ| MoxeT cTaTb NpUYHMHOW MOSB-
nerns 3amMmctBoBaHMid B KP. Takum o00pazom, «BOIHBD»
3aMMCTBOBAaHUH TOBOPSAT MPEXKAE BCETO 00 MCTOPUUIECKUX
NepUoax, CBA3aHHBIX C HAPYIIEHWEM BHYTPHUKYIbTYPHOTO
6ananca KP, o ee mepeopreHTHPOBKaX OTHOCUTEIHHO HaW-
6onee ycnemnoi K/l 1 TakTHKe MogpaXKaHus JIydIIeMy.

Bcsikas ha3a 3aMMCTBOBaHMI Tak WM MHAYE CONPSDKEHA C
OJTHAM M HECKOJBKMMH IepeloMaMH WM MOAbeMaMU B IO-
JIMTUYECKOW, HSKOHOMMYECKOW, KyJIbTYpHOW, COLMAIBbHON
cdepe u T.11. Ha mpumepe (a3 aHII0A3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHI
B HEMELIKOM SI3bIK€ MOXKHO YBUJIETH, YTO TOTYKOM I BHE-
JpEeHHs] aHTIMOM3MOB MO0 aMEpHKAaHM3MOB CITY>KHJIHA BECO-
MBIE TOJIIUTUYECKUE, SKOHOMHYECKHE, KYIBTYPHBIE WM K€
conmaibHble NpeoOpa3oBaHus B ['epMaHMM IMOA BIMSHHAEM
AHTJIMHCKON WM COOTBETCTBEHHO aMEPUKAHCKON KYJBTYPBI.
Bwmecte ¢ TeM 110 OnbITY psiia €BPONENCKUX U a3UATCKUX SI3bl-
KOB HapsAy C KyJIbTYPHBIM, SKOHOMHYECKHM, TOJUTHYECKAM
n npyrum BiusiHueM KJI Ha KP MOKHO OTMETUTH Takxe Mo-
crabneHne cCoOCTBEHHOM S3bIKOBOM ITOJIUTHKH.

CornacHo KapTorpapu4ecKuM CBOJKaM H3aTeIbCTBa
DUDEN wucTtopus aHIVIOSA3bIYHBIX 3aUMCTBOBAaHUM B HEMELL-
KOM SI3BIKE pachajaeTcsl Ha JABa NMPOAOJIKUTENbHBIX dTama:
1) meAyCcTpransHas peBomronms KoHma XIX — Havara XX B.;
2) Bpems mociie Bropoii MupoBoii BOHHEI [2].
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Tem He MeHee, B JPYrMX HCTOYHHMKAX TPaHU MEXIY
nepBoil u BTOpoH a3oi ompenensaoTcs mo-pasHomy. Ilo
CBeJIeHUsIM clioBaps bpokraysa, «BOJHA» aHTJOSI3BIYHBIX
3aMMCTBOBaHMN Havyanack B XIX B. U ycunuiiace B Te4eHUE
XX B. ¢ pacTyuiuM BIMAHHEM aHIJIMICKOTO sI3bIKa Kak
TJIABEHCTBYIOIIETO B OOJNACTSAX HAYKHA U TEXHHKH, a TaKKe
B CHJIy €r0 MHTepHALMOHAIbHON 3HaYMMOCTH [3].

JI. Tunemans, cceinasice Ha I1. bpayna, cuutaer, 4ro B
XIX B. aHTIWIACKHN CMEHWI TereMOHHUIO (DPaHIly3CKOTO B
Mmupe, a ¢ 1945 r. yBenuuun cBoe BiusHue [4]. OnHako oH
K€ BIIOCJENCTBUM yTBepxkaaeT: yxke B 1900 r. crano scHo,
YTO aHTIUHCKUH OyAeT A3bIKOM OYIyIIEro.

Takoii uccnenoparenb, kak Y. Banapyuika, BUIuT yet-
KyIO0 TpaHb MEXIy aHTJOSI3bIYHBIMH «BOJHaMm». [lo ero
OIIEHKE, MCTOPUYECKOEe SI3bIKO3HAHUE paccMaTpuBajo 3Ta-
Mbl 3aMMCTBOBAHMS MpeXJe KaK YacTHbIE clIydyal B OT-
JIeNbHBIX SI3bIKaX, OJJHAKO, UTO KacaeTcs aHTJIM3UPOBAHUS U
aMepUKaHU3WPOBAHUS COBPEMEHHOI'O HEMELKOIo fA3bIKa,
TO YMECTHO TOBOPHUTH 00 OOIIEEeBPONEHCKOM S3BIKOBOM
JIBYDKEHHH [5].

1. bpasenbMaHH AenaeT CChUIKY Ha IUJIAHOBOCTb CO-
BPEMEHHOTO aHIJIMICKOr0, Ha3bIBasl €r0 A3BIKOM MEKITHH-
yeckoro obmieHus B EBpore, rie MHOTHE S3BIKOBBIC KYJIb-
TYpPBI HE BBIXOJAT 32 paMKHU BHYTPUITHUUECKOH KOMMYHH-
Kalli{, 4TO CO3/1aeT 3pUMBIC MPEMSATCTBUS Ha MYTH YII-
pa3aHeHus eBpoIneiickux rpaHul [6].

MoHO cenaTh BBIBOJA, YTO CYIIECTBYIOT OOBEKTHB-
HbIE Pa3INyMs MEX]Y XapaKkTepOM aHTJIOS3bIUHBIX 3aMCT-
BOBaHMM B HeMEIKOM s3blke KoHoa XIX B. W Hadana
XXI B. Kpome Toro, MCXOIs W3 BHIIIECKa3aHHOTO, JIF00as
«BOJHA» XapaKTepH3yeTcs HEKHM MOIBhEeMOM IMOO Tepe-
JIOMOM B OJTHOM U3 oOmecTBeHHEIX cep KP; MbI MoxeM ee
pedepupoBath K CHTyanuu mociie Bropoit MupoBoii Boii-
Hbl, CTaBIIE€H HOBOM BEXOM B MCTOPUM HEMELKOTO fA3BIKA.
HecomMHeHHO, WHTEHCHMBHOCTh BJIMSHHS AQHTIMIIM3MOB Ha
HEMELKUI SA3BIK 10 BTOPOH MOJOBUHBEI XX B. Takxke ObLIa
HEepaBHOMEPHOMW, OJHAaKo mociie 1945 r. 3aMMCTBOBaHUS
MpHOOpeNN HOBYIO KaYeCTBEHHYIO CTOPOHY: MEXKIyHApO/-
HYI0 3HAUUMOCTb. JIJaHHOE 3HAHUE MO3BOJIIET CUUTATh AHT-
JI0aMepUKaHMU3MbI MOCIEBOEHHOIO Meproja HOBOW (kaue-
CTBEHHO W KOIIMYECTBEHHO) (pa30ii 3aMMCTBOBAHHUI B UCTO-
YU HEMELIKOTO fA3BIKA.

WTak, BbIIENSAIOTCS 1B€ «BOJIHBD) AHITIOA3BIYHBIX 3aUMCT-
BOBaHHWH B HEMEIIKOM s3BIKe: 1) Teprofa MHIYCTPUATEHON
peBomronmy koHia XIX — Havana XX B. 1 2) BpeMeHH C KOH-
ua Bropoit MupoBo#i BOiHBI 10 Hammx AHel. JlaHHbIe «BOJI-
HBD) 3aMMCTBOBAHMU CYIIECTBEHHO TMOBIMSUIM HAa Pa3BUTHE
HAIMOHAILHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKA W OMpPeNeNUIn CTpaTeru
€ro UCTOPUUYECKOro n3MeHeHus (HeM. Sprachwandel).

Jo XIX B. 3aMMCTBOBaHMA U3 aHTJIMMCKOTO S3bIKa UMENN
JUIE HEMELIKOTO SI3bIKa, CKOpee, BTOPOCTENEHHOE 3HaueHHE.
OT10 OBUTM OTHENBHEIC CJIOBA M3 O0JIACTH MOPEXOJCTBA, Ha-
npumep Lotse, Schoner. [lepBeiMu ropoaMi-lipOBOIHAKAMHI
AHTTIOA3BIYHON Jekcrkn Oputi ['amOypr u ['eTTHHTeH, IeHTPEI



Hemerkoi Toprosiu. [locpencTBom I'aH3bI B HEMELIKOM SI3bI-
ke mnosBwimch anmmnmsmel Akte, Plantation, Puritaner,
Punsch, elektrisch (cHagana mis o603HaYeHMs Mporecca Tpe-
HUA 00 SHTAph, JAIOIIETO MPUTATHBAaHNE WIM OTTAJKUBaHHE
ANIEKTPONPOBOIAIINX MaTepuanoB), Komitee, Rum u T.1.
C ynpa3nHenneM raunzeiickoit koHtopsl Illtansrog B Jlongo-
He B 1598 r. 3aMMCTBOBaHME aHIIIMLM3MOB 3HAYHUTENBHO CO-
KpaTtuiocb. HOBBIM TOITYKOM /s BO30OOHOBJIEHHSI TIpoliecca
3aMMCTBOBAHMSl aHIJIOSI3BIYHOM JIEKCHKHM CTajia IIOJHNTHKA
O. Kpomsens (1644—-1658 1T.), B pe3ynbrare KOTOpOi B AHI-
JMW yCTAHOBWJIACh CBOOOZHAS MOJUTHYECKAs CTPYKTYpa.
Komnonmsaropckast nonutuka bputannm Obuta MOBOZOM ISt
3alMCTBOBAHMS B HEMEIKHMI f3BIK psiga CIOB M3 BOEHHO-
MOPCKOTO JIefia, TaK KaK A1 HEMELIKOTO TOPrOBOTO CYyIOXO-
CTBa M BOCHHOTO (hi1oTa OprTaHCKas MOpPCKasi HaBUTalus ObI-
ma mpumepom: Log, Pier, Steward, halbmast, tiberholen,
Brecher (Bbicokast BonHa), Landratte u mip.

B menoM ucTopus aHIIMIM3MOB, 3aMMCTBOBABIIMXCS JI0
XIX B., HACUMTBHIBAET HECKOJIBKO JIECATKOB JIEKCHUECKHX
€IIMHHL, 3HAYMTEIIbHO YCTYMAIOUIMX 110 KOJINYECTBY 3aMMCT-
BOBAHUSIM U3 JPYTHX €BPONEHCKHX SI3bIKOB, TAKMX KaK JIATHH-
CKHH, (hpaHIy3CKHUi, TOJUTaHACKHH, ucriaHckuid. Tem He Me-
Hee B OTZENbHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX JTEKCHKOHAX COXPAHH-
JIMCh AHTJIMLIM3MBI, TPUILIENINE B HEMEIKHUI SA3BIK 3aJI0JITO
JI0 TIEPBOW «aHITIMHACKON BOJHBDY. Tak, K IpuMepy, B KOHHOM
CIIOpTE M3BECTHBI CI0BA AHIJIMICKOTO MPOMCXOXKICHNS Hada-
ma XVIII B.: Derby, Tattersall[’s horse market] (JIormonckas
KOHHas1 OWpxka 1 ImKojia Hae3gHukoB), Oxer, Sulky, Turf (umn-
noapom), Rekord, Buchmacher, Steher, AuBenseiter, Schrit-
tmacher, Han-dikap u ap. SI3bIkoM ITMKaHTHOW KyXHH, PaBHO
Kak ¥ Mol B EBporie, n3naBHa cunTancs GppaHIly3CcKuii, oa-
Hako B XVIII B. naHHbIe NEKCHKH MOIMOJHWINCH AHTIIMLU3-
mamu Beefsteak, Rump-steak, Roastbeef, Breeches, Cutaway,
Frack, Knicker-bocker, Trenchcoat n mp. O4eBuaHO, 4TO aHT-
TMACKUHA S3BIK yXK€ TOTAA HPETEeHJOBAT HAa MOHOIOIMIO B
eBpOIIEHICKOM 00IIIeCTBE B cepe pa3BIeueHui, 00 3TOM CBH-
JeTenbeTBYIOT aHrmimMel Pudding, Spleen, Bowle, Klub,
boxen, Golf n ap. I[Ipumedarenen TOT GakKT, YTO 3aMMCTBOBA-
HH€ aHIJION3BIUHBIX JIEKCHYECKUX EIVHHI TPOXOJUI0 OOIb-
IIei YacThI0 Yepe3 Npo(ecCHOHANIBHBIE U ClIelUaIbHbIE JIeK-
CHKOHBI, YTO TaK)X€ XapaKTePHO JUIi MHOTMX 3aMMCTBOBaHHI
MIEpBON «BOJHBI». JTa TEHAEHLMS COXPAHUTCS B HEMELIKOM
A3BIKE 70 MOCenHnX necstiiaeTnii XX B., T.e. JO CTaHOBIIe-
Hust ['epManny ”HPOPMALMOHHBIM OOILIECTBOM.

OCHOBHBIMH B€XaMH AJIsl BHEIpEHHs aHTJIHIN3MOB B
HEMEIKHNH S3bIK B IIEPUOA NTEPBOH aHTIIOSI3BIYHON «BOIHBDY
OBUTH TIPOMBINIIEHHO-Y)KOHOMHYECKHE MpeoOpa3oBaHMs B
mupe B XIX B. — Hauane XX B.

N306perenne mapoBOro ABUrarTellsi MPOM3BENO PEBOITIO-
o B Mupe TexHukn. Kanpka Dampfmaschine (ot anrmimii-
CKOro steam engine), Bomresmas B oouxon B 1819 r. 6maro-
Japs HEMeIKOMy MyGIuuMcTy M ydeHomy Mosedy dou
I'eppecy, mociyskuiaa npuMepoM uisi 0003HAYEHUs LIEIOro
psina nHHOBanwmit: Dampfschiff (anrn. steamship), Dampfer
(anrm. steamer), Lokomotive (anrm. locomotive engine),
Lore (anrm. lorry), Tunnel (amrn. tunnel), Waggon (aHr.
wa(g)gon), Zug (aHrII. train).

Boprba aHrmmifckinx pabodmx 3a JydIIne yCIOBHS TpyJa
OTpa3suiIach Ha JIEKCUKE, 3aMMCTBOBAHHOM B HEMELKHH SI3BIK
BTOpoi# mosoBuHB! XIX B.: Boykott, Streik u T.1.

N3ob6perenne aBromobuns amepukaniem ['eapun Pop-
noM B 1908 r. cTano mMpUYMHON TOSIBIEHUS B HEMELKOM

S3BIKe TaKuX cioB, kKak parken, Parkplatz, tanken, Tank,
Tankstelle, Tankwart, a B mocnexytomem kanek Parkhaus
Tankschiff (Tanker).

BrnsiHUe aHTIUIICKOTO SI3bIKa CTAHOBUTCS OLIyTUMBIM U B
nuteparype. B nosemax C. LBefira nocratouHo dactsl ¢pa-
3bl, TTOJYEPKUBAIOLIHE ITPEBAIBBALMIO aHTIIMHCKOTO S3bIKa B
peun (cp. «Das Englische allein gab ihm [dem Satz] einen
hohen Grad von Klarheit und Entschlossenheit»). Mosed Por
B cBoeM pomaHe «loB», yBunemmm ceer B 20-e . XX B.,
0003HaYaeT aHIIMHCKUH KaK SI36IK CBOOOIBI M IEMOKPATHH.

C 1924 r. B cocTaB HEMELKOTO fA3bIKa MPOYHO BOLLUIH
aarmuny3Mbl Radio (ot amrn. radiotelegraphy, 6maromaps
HeMenkoMmy panmoTexHuUKy ['ancy Bpemo), Klosett, Hotel,
Lift u mp.

Bemmko6puranmst u CIA B korne XIX B. — Hagame XX B.
KaK 3aKOHOJATeNlM MOJ BO MHOTMX cepax COBpeMEeHHOU
’KM3HU PELIAloIMM 00pa3oM IOBIIMSIIN HAa Pa3BUTHE HEMell-
KOTO si3bIKa. VIHKyHaOyllaMy aHIJI0-aMepHKaHCKOM KyJIbTYpBI
koHa XIX B. B HEMEIKOM S3bIKE CTalM 3aWMCTBOBAHUS:
Baby, Bunker, chartern, Clown, Detektiv, Express, fair, Farm,
Film, FuBball, Gentleman, Globetrotter, Humbug, inter-
national, Komfort, komfortabel, konservativ, Paddel, Partner,
Rowdy, Safe, Scheck, Snob, Sport, Standard, Start, Tennis,
trainieren, Trick, Veranda.

CnoBa Waggon, Lokomotive, Detektiv, Komfort,
komfortabel momyuatoT ¢paHIly3ckoe yaapeHwe Ha TIO-
CIIE/IHUI clor. DTO TOBOPUT O TOM, YTO OTJIHYUTEIBHBIM
MPU3HAKOM aHTJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHH 10 M BO BpeMsi
MepBOH «BOJIHBI) ObLTa UX rpado-mMopdoIornieckas aarn-
TalMs K CUCTEMe HEMEIKOTO SI3bIKa.

B xonue XIX B. ¢ IBHBIM NPEBOCXOACTBOM AHIJIHNU B
cdepax TONUTHUKH, TOPTOBIM M TEXHUKH CIEIYIOT 3ahM-
cteoBanmus City, Bankomat, Meeting, Mob, Nationalc-
harakter, negativ, positiv, Ventilator, Virtuose; B meuar-
HOM TIpom3BoIcTBe MW >XypHammctuke: Offset, Yellow
Press, Reporter, Interview, Comic, Lynotype, Monotype.
B mnane cnoBooOpa3zoBaTENbHBIX KalleK HEMEIKHH SI3BIK
mosrydaeT clexyromie HOBUTeTH: Blitzableiter < ligh-
tning conductor, Frei-maurer < free mason, Kaffeehaus <
coffee house, Volkslied < popular song, Zeitgeist < ge-
nius of the time, Leitartikel < leading article; oOpa3oBa-
HUs ¢ oanmeMeHToM selbst-  (Selbst-bedauern, Selb-
stgeniigsamkeit), MHOXECTBEHHOE YHCIO aOCTPaKTHBIX
uMeH cymecTBuTenbHbIX Empfindlic-hkeiten, Zértlich-
keiten, Artigkeiten, cemanTnueckne kanpku Held (repoit
meecel) < hero, Laune (HactpoeHue, «Becenocts») < hu-
mour.

Kak MOXHO 3aMeTHTh, MOTOK AHTJIMIM3MOB OXBAThIBAET
BCce OoJiee MIMPOKUE IIACTHI JICKCHMKU M aKTUBHO OCBAWUBAeT
OCHOBHOM COCTaB sI3bIKa-perurenTa Ha pyoexe XIX—XX B.
OmHaKo MOCKOJBKY aHTJIMICKUHN 3TOTO Meproja ObLT S3bIKOM,
YIOTPEOSABIIMMCS B CHELMAIBHBIX cepax, MU 3anM-
CTBOBAaHMs W3 HEro MPOUCXOIWIN B YCIOBHMAX (DYHKIH-
OHAJIBHOW M LEHHOCTHOM MONAPHM3alMK, XapaKTepHOW s
SI3bIKOBOM CHUTyalMud ['epMaHuM, O YeM CBUAETENbCTBYIOT
MPUMEPBI [IEPBO «BOJHBD», OOJIBIINHCTBO JTEKCHUECKMX aHT-
JIMIU3MOB TIPUHAIEKAT K CIEIUATbHBIM JIEKCUKAM HeMell-
KOTO s3bIKa, HAallpUuMep CIOpTUBHOM. Tak, B Havane XX B. B
HEeMENKWH S3BIK BHEAPSAIOTCS OpuTaHM3MBL: Sprint, sprinten,
Spurt, spurten. BOJBIIMHCTBO HOBIIECTB B OOJIACTH CIIOPTA,
BOLIEIINX B SI3bIK-PELIMITHEHT CHavala B UCKOHHOM (opme,
oHemeumBaeTcs, HanpuMep Aufschlag < service, Einstand
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< deuce, Schldger < racket, Vorteil < advantage, kraulen <
crawl, Ecke < corner, Tor < Goal, Rennschlitten < bobsleigh.

Bo Bpems IlepBoil MUpPOBO BOMHBEI 3aMMCTBYIOTCSI HOB-
mrecTBa M3 BOeHHO-Mopckoro zena: U-Boot, Dre-adnought,
BO3HUKILNE HapiAy C HOTPeOHOCTBIO BOOPYXKEHHUS JHIH-
pyroLux aepxasn.

B 20-e rr. XX B., nonmyuuBime aHriuickoe uMsi Roaring
Twenties (Hem. die «stiirmischen Zwanziger»), HeoXXHUIaHHBIM
00pazoM oboraraercss My3bIKaJIbHBI BOKaOYJISIp HEMELIKOTO
s3bIKa 3a cueT amepukanm3MoB Jazz, Charleston, Foxtrott,
Shimmy, Swing.

K nayamy Bropoit MupoBoii BOMHBI 3aMMCTBOBAHUE AHT-
JIOSI3BIYHOM JIEKCHUKH B HEMEIKHH S3BIK PHOCTAHABIIMBACTCSL.
OTO SABIEHUE CBA3aHO C HALMOHAJI-COLIMAIIMCTUYECKOMN IOJH-
tukoi I'epmannm 30-40-x rr. XX cronerus, pacmpocrpa-
HUBIIEHCS TAaKKe U Ha S3BIKOBYIO TTOJIATHKY.

CaMbIM MEPBbLIM 3aMMCTBOBaHUEM BTOpOﬁ AHTJIOSI3BIYHON
«BOJTHBD» OBbLTa KajJbKa aMmepuKaHckoro atom(ic) bomb >
Atombombe. [TonmuTrueckue coOBITHSI OCIIE OKOHYAHMS BTO-
poil MUPOBOI1 BOMHBI CyILIECTBEHHO OTpPA3WIMCh Ha CIIOBap-
HOM COCTaBe HallMOHAIBHOTO HEMENKOro s3blka. BBHIY T0-
JIUTUYECKON M dKOHOMUYecKor 3aBucumocTu ot CLA, anu-
tapasie cnon Pl opueHTHpOBaNCH BO MHOTOM Ha aMepH-
KaHCKO€ HWHIYCTpUAJbHOE M TOTpeOUTENECKOe OOIIeCTRO.
[Ipucmocobnenne KymbTypHOrO oOpaslia BO3MOXKHO OBLIO
ymmrs B OPIT [7], Tak Kak MHOTHE WHTEIUIEKTYajbl TOTO Bpe-
MEHH, KWBIINE B | epMaHny, BUIETH — HANBHO M JJeMaroruy-
HO — B COOBITMSX BTOpoii MHpOBOH BOWHBI HECOCTOSTENb-
HOCTb BCErO HEMEILIKOTO MBIIUIEHUSI U KYJIbTYPbl U CTPEMH-
JIMCh BBITUCHYTB UX C TEPPUTOPUH «HOBOI» ['epmannu. Eciu
repMaHucT ¥ couuosior O. FOHrep HasbIBaeT MOCIEBOSHHbIE
HEMEIKHe Topojia BO BJIACTH Oe3yAep)KHOTO aMepHKaHW3Ma
«¢punmanamu Ynkaro» [8] u HazmeeTcs, YTO MOCKE IIOIHOTO
paspyienus ['epMaHum, ee apXUTEKTYPEI, HICTOPUH U KYIIBTY-
pBL, JOIKeH ocTathbesl s3blK, To X.-I'. IImut BuauT omac-
HOCTH aMepHKaHN3Ma UMEHHO B TOTAIFHOM «HCTPEOIICHUID
HEMEIIKOTO S13hIKa KaK OCHOBHOTO JOCTOSHMS Harwd. CioBa
Sanierung n Flurbereinigung (HeM. OTYMCTKA) OMpPERENSIOT
OOIIIECTBEHHOE  CO3HAaHHWE B MOCJIEBOEHHOM OPT.
X.-I'. [lImuT Takke OTMEYaeT pa3pyLIMTEIbHOE BO3IEHCT-
Bue CMU Ha s13bIKOBO€E CO3HAHUE HEMIIEB.

JlunepctBo CILIA B 00nacTsiX HayKd M TEXHHUKH CO-
JIeficTBOBAJIO IPOHWKHOBEHHIO 3HAUYNTENIFHOTO KOJIMYECT-
Ba aHTJIOA3BIYHBIX €AMHUI] B NMPO(peCcCHOHAIbHbBIE JIEKCH-
KOHBI HEMEIIKOTO s3bIKa. B cBs3u ¢ Tem, 4To Hamboiee
Ba)KHAs HAYYHO-TEXHHWUYECKas JTUTepaTypa M3JaBajach Ha
AHTITUHCKOM S3BIKE, CIIEHHANHNCTHl MepeHuMann 0003Ha-
yeHNs 0e3 W3MEeHeHWiH, Na0Bl COXpaHUTh TOYHOCTH M
Y30CTh TOHATHSA U W30eXKaTh JABYCMBICIEHHOCTH B 001e-
HUU CO CBOMMH 3apyOexHBIMH Kojuteramu. Kax Obuio
YHOOMSHYTO BBIIIe, 3aMCTBOBAHUS BTOPOI aHTIIOS3BIYHOMN
«BOJIHBI» HOCSIT XapaKkTep MHTepHAIMOHAIBHBIX, T.€. MHO-
r'He S3bIKOBBIE HOBILECTBA OBUIM TaKKe W3BECTHHI B JIPY-
T'HX CTpaHaxX eBpPOMNeicKOro KOHTHHEHTA.

IIpecca u paaguoBemaHve SBWINCH TPAaHCMHUTTEPAMHU
HOBOW JIEKCUKH;, W B CKOPOM BpPEMEHH WX KOJIHYECTBO
BEIPOCIIO B JIECATKH pa3. biaromaps wx mupokomy pac-
MpocTpaHeHuto, cnoBa Automation, Computer, Container,
Job, Know-how, Laser, Management, Pipeline, Radar,
Team cranu HOCTymHBI M M3BECTHHI Kaxkaomy. IIpodec-
cuoHanbHas Jiekcuka CMMU Taxxe NMOMOJHUIACH PALOM
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anrno-amepukanu3MoB: CD, Charts, Comics, Jingle,
Headline, Hit, live, LP, News, Playback, Serial, Show,
Single, Special, Spot, Trailer. Bce manHBIe 3amMcTBOBa-
HUS TPETeHIYIOT Ha CTAaTyC JIETKO 3alOMHHAIOUINXCA H
METKHUX HOMHHaLlHﬁ, 3aMCHAOIIUX OO0JITUE OIMMCATCIIbHBIC
00OpOTHl POAHOTO fA3bIKA, YTO BEChbMa BBHITOJHO IS
CMU.

Yepes s13bIK peKIIaMbl CTAIIH MOITYJIIPHBIMA 3aMMCTBOBAHUS
B chepe MOAIBI, IMITIOPTHPOBAaHHBIE BMECTE ¢ 0003HaYaeMbIMH
UMM peaisiMM W3 aMepHKaHCKOM KynbTypel: After-shave,
Eyeliner, Lotion, Spray, Look, Boots, Clogs, Slipper, Blazer,
Sweater, T-Shirt, Jeans n p. MHor#e 13 TONOOHBIX 3aUMCTBO-
BaHMIA MaHW(ECTUPYIOT AaTPHOYTHI ONPEAENIeHHBIX BHIOB
criopta — obmacty, rae Aarmusg u CIIA TpaaunioHHo cumTa-
JWCh 3aKOHOIATEISIMHA Moj. HOBBIMHM 3aMMCTBOBaHMSIMH B
criopTiBHOH cdepe sBummch Bodycheck, Icing, Penalty, Play-
off, Bodybuilding, Bowling, Jogging, Squash, Surfing n T.11.

B nemeunxom si3pike I'JIP Takxke Habmomaercs 3auMCT-
BOBaHHE AHIJIOSA3BIYHBIX JIEKCHYECKUX E€IMHHML, OTIOCPelO-
BaHHOE BIIMSIHHEM PYCCKOTo si3blka. OJHAKO MX KOJIMYeCT-
BO U BIMSHHE HAa BOCTOYHO-HEMEIKYIO KyJbTypy (B cpaB-
HEHHH ¢ aHrio-amepukannm3mamMu ®OPI') He cTonp BemmKo:
Dispatcher, Kombine, Broiler, Plast(e) u mp.

[IpumeuareneH TOT GaxT, 9TO HA POHE MPUTOKA SI3BIKO-
BBIX HOBIIECTB CYIICCTBEHHO M3MEHIJIACH MepapXudecKas
CTpaTH(UKANNSA CTHWIMCTHYECKNX IUIACTOB HEMEIIKOTO
s3pika. Ecny 1o Hadama BTOPOH «BOJHBDY CTaHIAPTHBIM
BapUaHTOM cuuTajcs A3bIK Mo3TOB XIX B. ¢ mpucyieit emy
BO3BBIILIEHHOCTBIO, TO B YCJIOBHUSIX MacCOBOTO 3aCHJIbsI aHT-
JI0-aMePUKAaHU3MOB HOPMOH CTaHOBUTCS Pa3rOBOPHO-
KHWKHBIH cTwib  (Hem. literarisch-umgangssprachliche
Stilschicht), Gomee cBOOOIHBI M NOCTYHHBIH HIMPOKUM
MaccaM. CrusiHHe IBYX (YHKIHMOHAIBHBIX Pa3HOBHUIHO-
CTel cTHiIsl 00YCIOBJIEHO, C OJJHON CTOPOHBI, HHTEPHAIIHO-
HaIM3alfe pa3roBOPHBIX 00pa3IoB Ha IpuUMepe amMepH-
KaHCKOro aHriauiickoro nocpeacrsom CMU, ¢ apyroit cto-
POHBI, pacTyIIMM BIMSIHAEM OTHENBHBIX COLHAIBHBIX H
mpodeccrOHaIbHBIX JIEKCHK (KaK MOJOIEKHBIN S3BIK, CO-
IIHOJIEKT 3JEKTPOTEXHUKHN), a TaKKe OTYACTH TUATEKTHBIX
BapUaHTOB HA OCHOBHOM (DOHJ HAIIMOHAIBHOTO HEMEIKOTO
s3bIka. Dy3uoOHMpOBaHKME OOJBILIOrO YMCIAa CEKTOPOB 00-
IIECTBEHHOM AEATENbHOCTH B KOHTJIOMepar HWH(pOpMalu-
OHHO-pa3BJIEKATEIBHOT0 00LIECTBA MOBJIEKIIO YIpa3iHeHne
TpaHUIl MEXIy MNPOPECCHOHATHHBIMA COLMOJICKTAMHA U
OCHOBHBIM CIIOBAPHBIM COCTaBOM HEMEIKOTO s3bIKa. Ecim
emie B 1972 r. I1.®. IloneHn nucam o ToM, YTO MHOTHE He-
JTAaBHUE 3aMMCTBOBAHUS M3 aMEPUKAHCKOTO aHTIHICKOTO,
Hanpumep Feature, Live-Sendung, Foul, Computer,
Disengagement, Gho-stwriter, TOCTaTOYHO CHJIBHO OTpa-
HUYECHBI paMKaMU TPOQEeCCHOHANBHBIX JEKCHK [9], TO ce-
TOJIHSI MOJKHO KOHCTaTHpOBAaTh O0paTHOE, T.e. UX MPSIMYIO
MIPUHAJJIEKHOCTD K OCHOBHOMY (DOHJY SI3BIKA.

Urak, no XIX B. aHIMIMICKHUI SA3BIK OKa3bIBaJl BeChbMa
HEe3HAYNUTeNbHOE BIIMSIHAE Ha HEMELKHH S3BIK. 3aTeM U3
TIPUHUMAIOMIETO» SI3bIKa OH TPEBPATHIICS B «IAIOIIHN.
Ecnu aHTIMOW3MEI TIEpBON «BOJHED) aJalTHPOBAIUCH K
CHCTEME S3BIKA-PElUIICHTa, TO MPUMEYaTeNIEHOW UYepTOH
BTOPOW «BOJHBD) AHTJIOSN3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHN MOXKHO
CUHTATh WX NMPOHUKHOBEHHE B COCTAB HEMEIKOTO SI3BIKA B
HealanTHPOBaHHOM BHAe (C COXpaHEHHEeM TpapuKu H
rpaMMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH S3bIKa-I0HOPA).
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